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KAPITTEL 1

June sto i dusjen litt lenger enn hun pleide. Tankene kretset om en samtale hun skulle ha senere på dagen. Hun var lege i Grace Valley i California, en stilling hun hadde arvet etter faren, Elmer «Doc» Hudson. Elmer var syttito nå og i ferd med å pensjonere seg, men var fremdeles involvert i datterens praksis så å si daglig.

Behovet for en ekstra lege i full stilling var påtrengende i den lille byen. June hadde allerede snakket med flere mulige kandidater, men hadde ennå ikke funnet den rette. I dag skulle hun imidlertid intervjue dr. med. John Stone. Han var førti år gammel og hadde studert ved Stanford University og ved det medisinske fakultetet på UCLA, hadde hatt turnus på føde- og gynekologisk avdeling ved John Hopkins, jobbet åtte år på en velrenommert kvinneklinikk og deretter hatt en ny turnusperiode innenfor feltet familiemedisin. Han ville være perfekt for Grace Valley. Men ville Grace Valley være perfekt for ham?

Hun prøvde å forestille seg ham, en japp fra Sausalito. Han hadde antagelig reist gjennom byen under en vinsmakingstur og var begynt å fantasere om det gode livet her. Det vakre landskapet, fjellene, dalen og havet trakk flere og flere mennesker til seg fra storbyene hvert år. Eller kanskje han hadde vært på familieferie i området og hadde overnattet på bed-and-breakfast-stedene oppover langs kysten. Nei, tenkte hun, han hadde vel heller en rik venn fra San Francisco som eide et feriehus et sted i området, en som ikke trengte å jobbe for å tjene til livets opphold. Han var i hvert fall ikke blitt tiltrukket av mulighetene for golf eller seiling, for sånne raffinerte ting fantes ikke her ute. Fjellturer og camping, kanskje, men bare for de som elsket den typen aktiviteter. Så hva gjorde han her? Han ville nok sikkert si at han var på jakt etter fred og ro og skjønnhet og trygghet, ting som fantes i overflod i Grace Valley. Eplesmør, gamle lappetepper, ulåste dører, verandaer og paier til avkjøling i kjøkkenvinduene. Livet på landet. Ærbart og enkelt.

Han ville antagelig ha ungene sine vekk fra eksosen og skitten inne i byen, vekk fra narkotika og kriminalitet. Hvordan ville han reagere når han fikk vite at Coast Ranges og Trinity Alps var så fulle av marihuanadyrkere at hærens helikoptre fløy med jevne mellomrom over tretoppene på jakt etter dem? De stadige razziaene oppe i fjellene gjorde enkle aktiviteter som fjellturer risikable for en nykommer, for man visste aldri hvor narkotikadyrkernes leirer lå, eller hvilke stier de kontrollerte. Cannabis var den største inntektskilden blant dem som dyrket jorden i California. Det var en ubehagelig sannhet, og den var her, rett oppe i veien.

Hva angikk fred og ro, kunne June faktisk trenge litt av det selv. Det var grunnen til at hun var på jakt etter en ekstra lege. Selvfølgelig.

Hun skrudde igjen kranen og begynte å tørke håret.

June hadde valgt å praktisere yrket sitt i den lille byen hun hadde vokst opp i, for hun kjente til utfordringene her ute og visste at legegjerningen her kunne være mer spennende enn på akuttavdelingen på et storbysykehus. Hun kjente for øvrig godt til ulempene og vanskelighetene den kunne by på også, hun levde med dem daglig, og forlegenheten det noen ganger kunne føre til når man var en litt for nær venn eller bekjent av pasientene, et problem legene inne i storbyene slapp. Alle søkerne hun hadde intervjuet til nå, hadde vært ute etter å slippe det harde arbeidet, de lange arbeidsdagene, overstimuleringen og de stadige kravene som legearbeidet inne i byen medførte. Alle sammen hadde imidlertid kommet til at dette ikke var noe sted for dem, at det krevde en helt bestemt type personlighet om man skulle påta seg jobben som lege for en hel by.

Telefonen ringte. Hun så på klokken. Kvart over seks.

Det var en annen ting ved legejobben her. Det fantes ikke noe sånt som en «vaktordning.» Man måtte være tilgjengelig hele tiden, punktum.

Hun tok opp den trådløse telefonen, men den forbaskete tingesten virket ikke. Utladet. Hun hadde glemt å plugge den i veggen igjen. Hun slengte et håndkle om seg og sprang for å ta telefonen på kjøkkenet i stedet, men oppdaget plutselig at det var folk i stuen og kastet seg i skjul bak kjøkkenbenken med et forskrekket lite utbrudd. Hun rettet seg langsomt opp igjen og kikket forsiktig over kanten på benken, mens telefonen fortsatte å ringe. Hadde hun virkelig sett det hun trodde hun hadde sett? Fire mennesker… en mann, en kvinne og to tenåringer, en gutt og en jente. Kvinnen hadde et fælt arr langs hele venstre side av ansiktet, og det tok noen sekunder før June skjønte at det var en gammel skade; familien var ikke kommet på grunn av den. De satt i sofaen, helt rolige, uten å la seg merke med den lette påkledningen hennes.

–Er du legen? spurte mannen.

–Eh, ja, det stemmer.

De var kledd i gammeldagse klær, og June gjettet på at de kom fra et eller annet sted lenger inne i landet… at de var bønder eller fjellfolk. Grace Valley lå der tre fylker møttes, og det var umulig å si hvilket av de tre familien kom fra. Hun kjente dem i hvert fall ikke, men kanskje de aldri hadde søkt legehjelp før.

–Vi har et problem med gutten vår.

June knyttet håndkleet bedre om seg og løftet røret av telefonen. –Bare et øyeblikk, sa hun til de fire i sofaen. Hun lot seg gli ned bak kjøkkenbenken igjen. –Hallo?

–Hei. Det var faren. –Jeg ringer bare for å gi beskjed om at en familie fra Shell Mountain stoppet George Fuller på veien tidligere i morges og spurte om veien til huset ditt.

–Hva pokker tenkte George på, egentlig? hvisket hun sint.

–Jeg tror ikke George tenker så mye i det hele tatt, om han kan slippe.

–De er her! De har gått rett inn og satt seg i stuen min mens jeg sto i dusjen!

–Huff da. Vel… vil du…

–Jeg er så å si naken! Telefonen ringte, og jeg sprang inn på kjøkkenet for å ta den, bare med et håndkle rundt meg!

Elmer lo. Latteren hadde en lett hvesende lyd, et resultat av mange år med piperøyking.

–Jeg skal drepe George!

Elmer lo så voldsomt at han nesten ikke klarte å svare. –Du skulle vel… ønske du hadde… husket å plugge i… trådløstelefonen… for en gangs skyld, hva?

Faren virket noen ganger som om han var synsk, en egenskap June slett ikke fant videre morsom akkurat da. –Hvis du treffer George før jeg gjør det, kan du si til ham at han skal få lide for dette før han dør!

–Du trenger virkelig en vakthund, June. Har jeg ikke sagt det hundre ganger? Skal jeg komme bort og hjelpe deg?

–Hvorfor det? Jeg fikser dette selv.

–Ok. Er det kjøttpudding i kveld?

–Hvis jeg overlever denne dagen, svarte hun og la på. Faren kom til å more seg over denne episoden mye lenger enn henne, det var det ingen tvil om.

Hun forvisset seg om at håndkleet var godt knyttet og rettet seg opp igjen og så på familien i sofaen. Faren hadde på seg en dressjakke som sannsynligvis var minst tretti år gammel, og moren hadde hatt. De hadde kledd seg i sin fineste søndagsstas for å dra til legen, men det virket som de hadde hatt en hard tur. Hadde ikke faren sagt at gutten trengte hjelp, ville June ha trodd at det var moren som hadde behov for lege. Arret som skjendet ansiktet hennes, gikk helt fra pannen og ned til haken, over et blindt øye som var skjevt og slapt. Det så nesten ut som om hun hadde fått et øksehugg i ansiktet. June fikk vondt i hodet bare av å se på det, selv om det åpenbart var en gammel skade. Kanskje en hun hadde fått i barndommen.

Det måtte stå ille til med gutten, tenkte hun, når de hadde tatt turen hit til huset hennes. Hun så at han bare hadde på seg én støvel. Det lovet ikke godt.

–Jeg skal bare kle på meg, så kommer jeg og undersøker ham. Vent her.

Et fredelig og rolig liv på landet? Ha!

*



Elmer hadde pleid å ta imot pasienter i huset de bodde i. Legekontoret besto bare av to rom midt i huset. Og når en pasient dukket opp med bare én sko, betydde det vanligvis at den andre foten var så hoven at det ikke gikk an å få den ned i en sko. Sånne ting som dette hadde June lært allerede som barn.

Familien het Mull og var en nokså fåmælt gjeng. June klarte å få ut av dem at en «jenny,» et hunnesel, hadde tråkket på foten til gutten. Vevet var revet opp og halvt råtnet, og flere mellomfotbein og tåbein var brukket. Folk ute på landet pleide å være mye flinkere til å stelle slike skader, så kanskje gutten hadde et eller annet problem med metabolismen sin og at det hadde påvirket helingsprosessen. Hun måtte få sjekket om han hadde diabetes.

–Dere har ventet altfor lenge før dere gikk til lege med dette, sa hun til familien, som besto av Clarence Mull, ektefellen hans, Jurea, og de to barna, seksten år gamle Clinton og tretten år gamle Wanda. Clinton var en kraftig, pen gutt, og i Wanda så June en skjønnhet som moren nok ville hatt også, om ikke ansiktet hennes hadde vært skjemt av det fæle arret. Clarence og Jurea var ikke unge foreldre. June gjettet på at de var i femtiårene. –Du har flere brukne bein i foten din, og vevet og musklene er blitt skadd fordi du har gått på den i stedet for å la den få hvile. Dessuten har nervetrådene fått skader. Har det ikke gjort vondt?

Gutten trakk på skuldrene. –Jo, det har vært ganske ille, men mamma…

–Det er min skyld, avbrøt moren ham. –Det var jeg som spjelket den. Og la på grøtomslag.

–Og i tillegg har du tydeligvis gitt ham en del sterke urtemedisiner mot smertene… pupillene hans er temmelig utvidet. Du bør være forsiktig med sånne ting.

–Vel, det hjelper mot smerter, ikke sant? sa hun.

–Litt for godt. Så godt at han har klart å gå på den skadde foten og kanskje gjort skaden enda verre. Kom dere hit i pickup eller bil?

–Pickup, svarte Clarence.

–Vil dere klare å komme dere til Ukiah eller Eureka i den, tror du?

Han trakk på skuldrene. –Den går langsomt, men er pålitelig.

June trakk forsiktig sokken over guttens hovne, blåsvarte fot igjen. –Hvor langsom? spurte hun.

–Får den ikke over femti nå om dagen, sa gutten.

–Vel, da har jeg en bedre idé, sa June. –Jeg skal få en av betjentene på politikammeret til å kjøre dere til Valley Hospital i Rockport. Du må undersøkes av en spesialist.

–Jeg skal få ham dit han må, sa Clarence.

–Det haster, påpekte June, på vei mot telefonen. –Og det vet du godt selv også, for ellers ville du aldri ha kommet hit med ham klokken seks på morgenen.

–Kommer han til å miste foten? spurte han.

June snudde seg og så på ham. En fjellbonde som ikke skjønte at en skade som denne kunne føre til koldbrann og tap av foten? Kanskje han bare ga uttrykk for frykten sin, men likevel…

–Han må på sykehuset, og det så fort som mulig, for ellers risikerer han å miste foten, ja, for ikke å snakke om enda verre ting.

–Men sånne spesialister… de er jo ganske dyre, ikke sant?

–Ikke tenk på pengene, mr Mull. Sånne ting kan ordnes. Det finnes all slags støtte man kan få, om nødvendig. Hun slo nummeret til politikammeret.

–Jeg er vant til å betale for meg selv.

–Det tror jeg så gjerne. Hun snudde litt på hodet og snakket inn i telefonen. –Ricky? June her. Du må gjøre meg en tjeneste. Jeg har en ung pasient her som må ha skyss til Valley Hospital. Han må undersøkes av en spesialist. Jeg gir ham navnet ditt og sender ham bort til politistasjonen. Takk.

Hun skrev ned navnet på sykehuset og spesialisten, og så åpnet hun legevesken og tok opp en flaske med antibiotikapiller. Hun fylte opp et glass med vann og rakte både pillene og vannet til Clinton og papiret med adressen til Clarence. Han strakte frem hånden for å ta imot lappen, og jakkeermet gled litt opp og avslørte en tatovering som nådde helt ned til håndleddet.

–Mr Mull, sa June, –det vil være en tragedie om sønnen din mister foten, men en enda større tragedie å ignorere en skade som denne og risikere at han dør av blodforgiftning. Du fikk sikkert lære om det i Vietnam. Ta rådet mitt alvorlig og kom dere av sted til sykehuset. Her er antibiotika, sa hun til Clinton. –Ta fire piller nå straks og én hver fjerde time til glasset er tomt. Vis legen på sykehuset glasset når dere kommer dit, og fortell ham hvor mange piller du har tatt. Han vil kanskje velge å gi deg en annen medisin. Vet dere hvor politikammeret her i Grace Valley ligger? Skal jeg følge dere inn til byen?

–Nei, det går sikkert greit. Det er ikke så langt, sa Clarence. Han reiste seg og løftet opp sønnen, som var minst én åtti høy, og bar ham ut gjennom døren. Clarence Mull var virkelig en svær mann.

Pickupen var en 1940-modell og beveget seg som om den hadde vondt i alle ledd. Da den endelig var kommet ut av Junes innkjørsel, låste hun døren og sprang inn på soverommet for å skifte. Familien Mull var ikke enkle, ukompliserte fjellfolk som ikke visste bedre enn å dra rett hjem til legens private bolig. Clarence hadde rett og slett ikke villet ta sønnen sin med til et så offentlig sted som klinikken. Han var kanskje marihuanadyrker. Eller kanskje vietnamveteran med mentale forstyrrelser. Kanskje han led av paranoia. Åsene og fjellene var fulle av merkelige mennesker.

Hun dro fort av seg joggedrakten hun hadde slengt på seg like før, og skiftet til gabardinbukser med skarp press, silkebluse og mønstret vest. Hun skulle tross alt ha et jobbintervju i dag.

Så kastet hun et blikk i speilet. –Fanken, utbrøt hun. Hun hadde latt det flokete håret tørke mens hun undersøkte Clinton Mull, og nå så det ut som et uryddig skjærerede. Hun sukket, samlet det i en knute i nakken og festet det med en klemme. Hun hadde aldri vært flink med sånne ting som hår og frisyrer.


KAPITTEL 2

Tom Toopeek sto foran baderomsspeilet, naken til livet, og festet det lange, silkeaktige håret i en hestehale. Konen hans gjennom atten år, Ursula, åpnet døren og rakte ham en nystrøket skjorte.

–Noen ringte fra Craven-huset nettopp, sa hun. –En av de yngste guttene… jeg vet ikke hvem av dem. Han sa bare «pappa er skikkelig forbannet.» Han trengte forresten ikke å si noe mer heller… jeg hørte spetakkelet. Gus holder på å rive i filler huset igjen. Og sannsynligvis mesteparten av familien sin også.

Tom hadde allerede fått på seg skjorten da hun var ferdig med å snakke. Han tok tjenestepistolen og beltet ut av skapet og spente det på seg.

–Drar du rett ut dit? spurte hun.

–Selvfølgelig, svarte han, mens han festet beltet.

Ut til Craven-huset ved daggry. En god dag ville han komme for sent.

Ursula tok opp en kopp rykende varm kaffe som sto på skrivebordet, og rakte ham den. Han kysset henne, tok koppen og gikk bort gjennom den lange gangen, forbi soverommene der hans egne barn fremdeles lå og sov. Den femten år gamle datteren, Tanya, kom ut av rommet sitt og stilte seg foran ham og tvang ham til å stoppe. –Pappa, sa hun, –kan du ikke arrestere ham?

–Jeg arresterer ham hele tiden, Tanya, svarte han. –Flytt deg nå, slipp meg forbi… jeg har det travelt.

–Han kommer til å ta livet av en eller annen, sa hun etter ham. –Noen må få ham i fengsel!

–Jeg ringer Ricky og ber ham komme og hjelpe deg, ropte Ursula.

–Nei, svarte Tom. –Ring Lee hjemme og be ham møte meg der ute. Han er nærmere.

–Vær forsiktig, Tom! Vær ytterst forsiktig! Gus er i stand til å skyte deg før du…

–Jeg akter ikke å la ham skyte meg, svarte han utålmodig. –Ring Lee.

Gus Craven var den ondeste jævelen som bodde i dalen. Han hadde fem sønner, og de fem var på samme alder som Toms egne unger. De eldste var begge femten. De hadde selvfølgelig aldri lekt sammen, for Gus gjorde alt han kunne for å holde familien sin isolert fra omverdenen. Familien Craven drev en gård i den øvre delen av Mendocino County, like ved grensen til Humboldt County. Det var et ganske lite gårdsbruk med en del åkerland og noen få dyr. Gården kunne gitt familien et absolutt brukbart utkomme om ikke Gus hadde drukket opp mesteparten av det de tjente på den. Han drakk seg dritings med jevne mellomrom, banket familien sin gul og blå og rev ned halve huset og måtte kastes i fyllearresten og holdes der til han ble edru igjen. Andre ganger kunne han skambanke både ektefellen og sønnene uten å ha smakt så mye som en dråpe alkohol engang. Han var rett og slett en voldelig jævel av en fyr.

Tom var politimester i dalen, og det var hans oppgave hele tiden å holde seg ett skritt foran Gus, slik at datterens spådom ikke gikk i oppfyllelse. Han var en av tre ansatte ved Grace Valley Police Department. De to betjentene hans het Ricky Rios og Lee Stafford og var begge tretti år gamle, unge ektemenn og fedre. De tre jobbet så å si døgnet rundt. Innbyggerne i dalen kunne ringe enten Tom eller en av betjentene hans hjemme når som helst når politikammeret var stengt, om de fikk bruk for dem. Slik som denne tidlige morgenen.

Tom kjørte så fort han våget langs County Road 92, men han satte ikke på sirenen, for han ønsket ikke å advare Gus. Han måtte få ham ut av huset før Gus forsto at en av guttene hans hadde ringt etter hjelp. Gus hadde sittet i kasjotten en rekke helger og netter på grunn av oppførselen sin, og vanligvis var det nok til å få ham til å roe seg ned og ta til vettet. Men han angret aldri. Tom hadde advart ham og forklart ham at det ikke var nødvendig at konen hans, Leah, leverte inn anmeldelse på ham. Tom kunne sikte ham selv, for overfall og vold. Det ville i så fall bli den femte gangen han ble siktet for disse tingene, og skjedde det, kom han til å få fengselsstraff. Dommer Forrest var lut lei av å se ham i rettssalen, og Tom var like lei av at han ikke viste tegn til å forbedre seg.

Alle i byen hatet Gus, uten unntak. Ingen ante hvorfor han var som han var. Han var ikke født og oppvokst i dalen, ingen ante hvor han kom fra, og ingen ante noe om bakgrunnen hans. Når Craven-familien kom inn til byen for å handle eller gå i kirken, gikk folk i en stor bue utenom Gus. De hilste på Leah og kanskje på guttene, men ingen snakket til Gus hvis de kunne unngå det. Det verste ved hele situasjonen var at Gus hadde flyttet til dalen, kjøpt den lille eiendommen sin og begynt å drive gård der, og at han hadde giftet seg med en fra Grace Valley. Leah var en av deres egne, og likevel var det liksom ingenting de kunne gjøre for henne.

Leah var bare trettitre år gammel, og Tom husket henne godt fra skolen. Hun hadde vært venninne med en av søstrene hans, en sjenert, pen og intelligent pike. Hvordan Gus Craven hadde klart å få kloa i henne, var og ble et mysterium. Han var sju år eldre enn henne og omtrent så usympatisk som det gikk an å bli.

Gårdshuset de bodde i, var seksti år gammelt, riktignok solid bygd, men det hadde forfalt ganske mye. Verandaen var salrygget og skjev, og malingen hadde skallet av flere steder. Innvendig så det enda verre ut. Solen var på vei opp over fjellene og kastet lange skygger. Lysene var tent, og Tom skimtet bevegelse inne i huset der han kom kjørende i Range Roveren sin. Han kjørte rundt til siden av huset, for å parkere slik at bilen sto skjult, og i det samme kom betjenten hans, Lee Stafford, kjørende også.

Tom åpnet bildøren og hørte straks spetakkelet inne fra huset, skrik og rop, løpende skritt, knuselyder og smell. Unger hylte og skrek, Gus brølte og bannet, mens Leah bønnfalt ham igjen og igjen om å stoppe. Tom dro riflen sin ut av stativet den sto festet til, og sjekket at den var ladd.

–La oss få ham ut og det fort, sa han til Lee.

De to politimennene sprang opp verandatrappen sammen, og Lee presset seg inn mot veggen ved siden av inngangsdøren, mens Tom sparket den opp. Tom sparket alltid dører opp når det var nødvendig. Han lot aldri betjentene sine, som begge var sju år yngre enn ham, møte farene først.

Gus snudde seg og stirret mot døråpningen med vasne øyne. Han holdt den tretten år gamle sønnen sin etter håret og sto med hånden hevet, klar til slag. Leah dro ham i armen og prøvde forgjeves å få ham til å slutte med mishandlingen. Tom ønsket et øyeblikk at Gus hadde vært bevæpnet med pistol eller kniv, for da kunne han bare skutt ham og blitt ferdig med det. Han kunne gjort det med god samvittighet. Men han skjøv straks tanken fra seg igjen. Han var tross alt en lovens vokter, den som skulle sørge for fred og orden i distriktet.

–Slipp gutten, Gus, sa han.

–Dette har du ingenting med!

Tom tok to lange skritt inn i rommet og registrerte en rekke ting umiddelbart… lyden av knust glass under skoene. Lukten av brennevin og svette. Den metallaktige lukten av blod. Han talte fra øyekroken… en, to, tre, fire. –Leah, hvor er Stan? Stan var den yngste av guttene, bare seks år gammel.

Hun rygget vekk fra Gus. Ansiktet var forslått og grimet av tårer, og hun hadde bare på seg en gammel, opprevet nattkjole. –Han er ovenpå. Har gjemt seg, tror jeg.

–Hvem av dere helvetes drittunger er det som har tilkalt politiet? freste Gus, mens han ristet trettenåringen hardt.

–Gus, sa Tom advarende. –Slipp ham og flytt deg vekk fra ham. Med en gang.

–Jeg har lett etter et påskudd til å saksøke deg, Toopeek! brølte Gus.

Tom lo vantro. Saksøke? Han slengte riflen bort til Lee og gikk mot Gus, mens han løsnet håndjernet han hadde hengende i beltet. Gus sperret opp øynene, men før han fikk sukk for seg, hadde Tom smekket håndjernet rundt det ene håndleddet hans og fått ham over ende på gulvet, med ansiktet ned. Gus gryntet rasende, men lyden forsvant nesten ned i det slitte gulvteppet. Gutten han hadde holdt etter håret, pilte vekk. Leah slo en skjelvende hånd for munnen, stiv av frykt.

Tom grep fatt i det andre håndleddet til Gus, men det kostet større anstrengelse nå, for han buktet og vred seg vilt. Da han hadde fått begge hendene hans låst bak på ryggen, satte Tom foten på ryggen hans. –Jeg har advart deg, og dommer Forrest har gjort det samme. Denne gangen blir du sendt vekk, Gus.

–Jeg skal ingen steder, nei! Hun kommer aldri til å anmelde meg! Det gjør ingen av dem!

Tom var usikker på om Gus virkelig var så dum som han kunne virke til tider. Den eneste gangen han sa stort, var når han var full. Når han var edru, var han taus og mørk i ansiktet og skremte vettet av familien sin ved å stirre på dem med øyne smale som sprekker. Akkurat som Franks, tenkte Tom, og han hadde ikke før tenkt tanken, før blikket hans falt på femtenåringen. Han så tydelig Gus’ blikk hos gutten, og han så tydelig Gus’ hat i dem også. Frank var en høy, hengslet gutt, nesten stor nok og sterk nok til å ta opp kampen med faren nå. Det slo Tom at marerittet som denne familien hadde levd med så lenge, snart ville nå et klimaks. Et eller annet kom til å eksplodere. Enten kom Gus til å gjøre ende på hele den stakkars familien sin, eller så kom Frank til å gjøre ende på Gus.

Han dro Gus på bena med et rykk. –Dette har vi vært gjennom igjen og igjen. Ingen i familien din trenger å anmelde deg. Jeg kan gjøre det. Han dyttet Gus mot døren. –Jeg skal bare få ham ut i bilen, og så kommer jeg inn igjen og forsikrer meg om at ingen her er kommet alvorlig til skade, ok?

Leah ristet på hodet. –Det er ok. Jeg skal se etter guttene.

–Ikke prøv å si noe om meg, Leah! Gjør du det… Tom ga ham et hardt slag mot siden av hodet, med åpen hånd, for å få ham til å holde kjeft. –Au! Politivold! Politivold!

Lee stakk pistolen sin i hylsteret og lo høyt. –Du er faen ta meg ikke lite frekk, Gus.

–Frekk? Jeg skal vise deg hvor frekk jeg er! Få av meg håndjernet, og la oss gå utenfor.

–Det skulle vært meg en sann fornøyelse, sa Lee.

Tom og Lee slepte Gus ut etter armene. Han snublet og sjanglet og bannet hele veien ut til bilen.

Et øyeblikk etter var Tom tilbake i huset. Leah satt med lille Stan på fanget og tørket tårene hans med en vaskeklut. Frank sto stiv og anspent med ryggen mot veggen og armene i kors over brystet, mens et stygt blåmerke var i ferd med å tre frem på kinnet hans. For en arv disse barna må slepe med seg, tenkte Tom trist. Flere av guttene kom antagelig til å slå ektefellene og barna sine når de ble voksne, og ironisk nok ble det sannsynligvis de av barna som var mest opprørt og rasende over farens voldelige oppførsel.

–Leah, sa han, –la meg kjøre deg og guttene innover til klinikken og la June ta en titt på dere.

–Jeg er ok, Tom. Jeg skal sjekke guttene, og hvis noen av dem trenger legesjekk, skal jeg kjøre dem innover selv. Hvor lenge blir han borte, Tom?

–I hvert fall i noen måneder. Kanskje et helt år. Dommer Forrest er temmelig lei unnskyldningene hans. Leah, du må sørge for at det blir en forandring her. Tiden holder på å løpe fra deg. Han kastet et blikk på Frank igjen, og Leah så det. –Det vet du.

Hun smilte hjelpeløst. –Og hvor skal jeg gjemme bort fem guttunger da, mener du?

–Du mangler tro på at du kan klare det, det er det som er problemet ditt. Ring sosialarbeideren og få noen ideer av henne. Det finnes hjelpeprogrammer du aldri har hørt om engang, ikke bare krisesenteret inne i byen. Det finnes mennesker som faktisk gjør det til en livsoppgave å hjelpe voldsutsatte familier.

Hun lo hardt. –Det vil i hvert fall bli en enorm oppgave å hjelpe meg. Fem guttunger, ingen penger og en ektemann som har forbannet seg på å ta livet av meg om jeg reiser fra ham.

Tom fisket lommeboken opp av baklommen og tok ut visittkortet til Corsica Rios som var ansatt på sosialkontoret i dette distriktet. Corsica bodde litt lenger sør, i Pleasure, men hadde mange bånd til dalen, blant annet den eneste sønnen sin, Ricky Rios. Hun hadde også lang erfaring med personer som var blitt utsatt for vold i hjemmet, og hadde i tillegg oppdratt Ricky alene. –Ring henne og la henne fortelle deg hvilke hjelpetiltak som finnes, før du gir opp.

Leah tok kortet og så på det. –Du må synes jeg er fullstendig håpløs som lar ham gjøre dette mot familien min, sa hun.

Tom la den store neven sin over den lille, bleke hånden hennes. –Jeg gjør ikke det, Leah. Det er ingen som tror at du lar ham gjøre disse tingene.
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